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* Les sorties indiquées d’une étoile sont organisées en adéquation avec les ODD que l’associa-
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* The indicated asterix outings are organised in line with the Millennium Development Goals 
that the Association is committed to implement as a member of  ECOSOC of the United Nations.
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Dear Readers, 
 
I’d like to start this edition of Le Petit 
Journal de Frankie by wishing you a 
prosperous New Year 2024, fi l led with 
joy and good health.

Last year was marked by the 25th 
anniversary of the Association as well as 
the centenary of Prince Rainier III, with 
the memory of the man who marked the 
birth of “Les enfants de Frankie” twenty 
five years ago. He guided Frankie through 
his first steps. I appreciated his advice, 
his wisdom and the good he left behind.   
 
He left me a legacy of strength of 
character and eternal knowledge, over 
the last 25 years for which I shall always 
be infinitely grateful.
 
It is also an honour for me that H.S.H. 
Prince Albert II of Monaco has accepted 
to become the Honorary President of the 
Association «Les enfants de Frankie». 
It’s heart-warming news, and reinforces 
my daily belief in helping children who 
have been left destitute by life. On behalf 
of all of us, I would like to thank Him most 
sincerely for His loyalty and support. 
 
I now invite you to discover the moments 
of joy and exhilaration that we have 
shared with the children of the Association. 
 
I wish you all a pleasant reading. 

Francien Giraudi,
Founding President

L e t t r e  d e  l a 

P R E S I D E N T E
Chers Lecteurs,

Je commencerai cette édition du Petit 
Journal de Frankie par vous souhaiter 
une excellente Année 2024 remplie de 
joie, de compassion, et de bonne santé.

L’année dernière a été marqué par les 
25 ans de l’Association ainsi que le 
centenaire du Prince Rainier III, avec 
le souvenir de l’homme qui a marqué la 
naissance de l’association « Les enfants 
de Frankie » il y a vingt-cinq ans. Il a su 
guider Frankie dans ses premiers pas. 
J’ai apprécié ses conseils, sa sagesse, 
son affection et le bien qu’il a laissé 
derrière lui.  

Il m’a donné en héritage, une force de 
caractère et un savoir éternel durant ces 
25 dernières années et je lui en serai 
toujours infiniment reconnaissante.

C’est également un honneur pour moi 
que S.A.S. le Prince Albert II de Monaco 
accepte la Présidence d’Honneur de 
l’Association «Les enfants de Frankie». 
Une nouvelle qui met du baume au 
cœur et qui renforce mes croyances au 
quotidien envers les enfants démunis 
par la vie. Je lui adresse, en notre nom 
à tous, mes plus vifs remerciements 
pour Sa fidélité et Son soutien.

Je vous invite à présent à découvrir les 
moments de joies et l ’exaltation que 
nous avons partagés avec les enfants 
de l’Association.

Bonne lecture à tous.

Francien Giraudi, Présidente Fondatrice
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Nos Grands Evènements / Our Big Events

Vendredi 10 Novembre 2023
             Sous le Haut Patronage et en Présence de S.A.S. le Prince Albert II de Monaco  

Soirée de Gala Officielle  - Opéra Garnier. 
    Spectacle «Extravaganza»,Cocktail dans l’Atrium et Dîner au Salon Rose

  
Samedi 11 Novembre 2023 

        Sous le Haut Patronage de S.A.R. la Princesse de Hanovre 
«Kids Nite Circus» 

Soirée de Gala pour les enfants de Monaco 
à l’Opéra Garnier avec Spectacle «Extravaganza Circus » 

 Buffet, Ateliers et Dance Floor Party au Fairmont Monte-Carlo 
En soutien aux enfants du Noël de Frankie

Dimanche 12 Novembre 2023 
Sous le Haut Patronage de S.A.S. le Prince Albert II de Monaco

« Noël de Frankie » 
Deux représentations : 

Spectacle «Extravaganza Circus»  
offert à un millier d’enfants malades et défavorisés à la 

rencontre de Frankie les bras chargés de cadeaux

N
os G

rands Evènem
ents  / O

ur Big Events

Sous le Haut Patronage et en Présence de S.A.S. le Prince Albert II de Monaco

Frankie’s Jubilee - 25 ans!  
10 - 12 Novembre 2023

Opéra Garnier de Monte-Carlo



Un 25ème anniversaire exceptionnel

Le week-end du 10 novembre, se sont déroulés les 25 ans de l’association 
« Les enfants de Frankie », avec entre autres 4 représentations d’un 
spectacle mêlant des artistes provenant du monde entier avec des 
univers différents.

La soirée de gala a été marquée par deux magnifiques événements. 
Son Altesse Sérénissime Le Prince Albert II est devenu le Président 
d’Honneur de l’association Les Enfants de Frankie. Le point d’orgue de 
ce gala fut la vente aux enchères dédiée aux Beatles, qui a permis de 
récolter 106.000 € qui serviront à soutenir des centaines d’enfants de 
Monaco et de la région PACA. (A suivre dans notre prochain journal).

Deuxième événement du week-end: Kids Nite, à destination des enfants 
et  fami l les de Monaco, a connu aussi  un magnif ique succès. Les 
enfants ont pu prendre part à des ateliers et animations toute la soirée 
comme un bar à paillettes, du maquillage, des ateliers scientifiques et 
une DJ Party qui a clôturé cette remarquable soirée.

Pour clore ces festivités, l’événement incontournable de l’association, 
le Noël de Frankie a pris ses quartiers dans l’Opéra Garnier le Dimanche. 
La salle Garnier s’est dévoilée sous les yeux éblouis de 700 enfants qui 
étaient émerveillés à la vue de ce magnifique plafond fait de peintures 
d’art, de sculptures dorées et sans oublier son grand lustre. Après la 
représentation, Frankie, accompagné de quelques artistes, a distribué 
un cadeau et un goûter à chaque enfant. À la vue de Frankie, les enfants 
se sont jetés avec enthousiasme 
dans ses bras !
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Nos Grands Evènements / Our Big Events / Suite

TROIS JOURS DE FESTIVITES pour Petits et Grands...
Extravaganza Show 
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Un Moment de Solidarité en chiffres!
Extravaganza Show
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Nos Grands Evènements / Our Big Events / Suite

Sous le Haut Patronage de S.A.R. la Princesse de Hanovre 
       

Un Moment de Solidarité à partager en Famille!

La Kids Nite 2023 a une nouvelle fois remportée un franc succès au
 

Fairmont Hotel Monte-Carlo

Kids Nite Circus
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Sous le Haut Patronage de S.A.S. le Prince Albert II de Monaco

Journée Monégasque des Nez Rouges
Une action solidaire, organisée pour la 19ème année consécutive 

Le ‘’Nez Rouge’’ de notre mascotte « Frankie le Clown », soutient les 
enfants hospitalisés, atteints de handicap, placés en orphelinat sur 
Monaco et notre région. Son achat permet leur épanouissement 
par la réalisation de sorties pédagogiques et de financements 
de projets à visée thérapeutique ou de matériel médical spécifique. 
Le Nez Rouge s’est diversifié au fil des années par sa couleur 
et ses smileys, grâce au soutien indéfectible de ‘’EFG Private 
Banking’’, notre Partenaire Officiel ; et la grande collaboration 
de ‘ ’Smi ley World Limited’’ ,  le géant de l ’émot icône. Cette 
année, nous avons pu trouver le Nez Rouge en Principauté, 
dans l’hypermarché Carrefour, les bureaux de Poste puis à la 
gare SNCF et dans la Galerie Commerciale de Fontvieille, sur 
les « stands Frankie ».
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Nos Grands Evènements / Our Big Events / Suite

Offert à 1.000 familles de l’Association de Monaco et de la Région

Grâce aux places achetées à la Kids Nite, les enfants de l’Association ont assisté au même 
spectacle «Extravaganza» à l’Opéra Garnier le lendemain et ont reçu chacun un cadeau des 
mains de Frankie et un goûter distribué en partant, par les bénévoles et quelques artistes du 
spectacle Extravaganza.

Sous le Patronage de S.A.S. le Prince Albert II de Monaco

Noël de Frankie*2023  
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Nombre d’enfants : 7
Qui : Enfants en Hémodialyse 
Ville  : Nice 
Durée  : 1 an
Partenaire : Nicolas Laty don de 2322 €

LIVRES TRACES DE VIE* - HÔPITAL CHU DE NICE 	    7 000 € 

LOU PANTAÏ 
UN JARDIN POUR MIEUX GRANDIR ET SE NOURRIR* 	  45 000€

Nombre d’enfants : 44
Qui : Enfants et adolescents placés en foyer, en décrochage 
scolaire, malades et porteurs d’handicap
Ville : La Trinité
Durée : Projet à long terme
Partenaire : Fidinam Charity Monaco 

Ça y est, après un an d’activités avec les enfants lors de leur présence 
en hémodialyse leur livre de vie est enfin prêt ! 
Andrea, Dylan, Imran, Morgan, Sacha, Tonny et Ysaëlle sont ravis ! 
Pouvoir mettre à plat ses émotions, son vécu, ses appréhensions est 
un bon moyen de se libérer. 

Here it is, after a year of activities with the children during their 
presence in Hemodialysis their «Book of life» is  ready! Andrea, 
Dylan, Imran, Morgan, Sacha, Tonny and Ysaëlle are delighted! 
To be able to write down one’s own emotions, experiences and 
apprehensions is a good way to free themselves. 

Un terrain de 12 500 m² à La Trinité va être transformé pour permettre à notre 
jeune public vulnérable de découvrir le monde de l’agriculture. Des animations 
de jardinage, de la cuisine collective et des repas partagés ; des activités de 
sensibilisation à l’environnement et aux pratiques éco-citoyennes seront 
proposés 3 jours par semaine. Une activité de production agricole 
diversifiée au bénéfice des personnes accompagnées sera aussi mise en 
place pour lutter contre la précarité alimentaire.
Pour réaliser ce jardin pour mieux grandir et se nourrir, nous avons financé, 
grâce à notre partenaire d’exception l’Association Fidinam Charity Monaco, 
l’achat du matériel et la pose de plus de 400 mètres de grillage et d’un 
portail pour clôturer le terrain, le nécessaire pour effectuer l’irrigation 
du jardin avec un système d’arrosage de goutte-à-goutte ainsi que les 
équipements de jardinage adaptés pour une vingtaine d’enfants (pelles, 
bêches, râteaux, etc.).  Un magnifique projet qui permettra aux enfants de 
mieux s’alimenter en allant vers des produits sains.

A 12,500 m² plot of land in La Trinité will be transformed to allow our vulnerable young 
public to discover the agricultural world. Gardening activities, collective cooking and shared 
meals; activities to raise awareness of the environment and eco-citizen practices will be offered 
three days a week to our children to combat food insecurity. To create this garden, we have 
financed, with our partnership with Fidinam Charity Monaco, the purchase of equipment 
and the installation of more than 400 metres of fencing as well as the necessary equipment 
to irrigate the garden and gardening equipment adapted for twenty children. A wonderful 
project that will allow the children to eat better by going towards healthy products.
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AMENAGEMENT DE LA SALLE D’ ATTENTE - CAGNES - SUR - MER
												                383,90 €

Nombre d’enfants :300
Qui : Enfants et jeunes défavorisés
Ville : Cagnes-sur-Mer
Durée : Long terme

De nombreux parents et leurs enfants sont suivis dans le cadre de mesures 
administratives pour lutter contre des carences éducatives ou de maltraitance. 
Nous avons financé des jeux d’imitation et des jouets pour égayer ces 
deux salles. Ces différents jeux permettront de créer vis-à-vis des enfants 
une relation de confiance et de détente et serviront aussi de support pour 
créer des liens entre le parent et l’enfant.

Many parents and their children are monitored under administrative 
measures to combat educational deficiencies or mistreatment. We have 
financed imitation games and toys to brighten up these two rooms. These 
different games will help to create a relationship with the children based 
on trust and enjoyment and will also serve as a means of creating links 
between the parent and the child.

À LA DÉCOUVERTE DE LA NATURE - GRAU-DU-ROI  *     4 388 €

Nombre d’enfants : 27
Qui : Adolescents déficients intellectuels ou ayant des troubles 
du comportement
Ville : Nice 

Dans le cadre d’un atelier « De la Terre à l’Assiette », 27 adolescents niçois 
atteints de déficience intellectuelle ont appris à connaître l’origine des denrées 
comestibles et à les utiliser, mais aussi à identifier et découvrir la faune et la 
flore les entourant. Pour mettre en pratique les connaissances acquises, 2 
séjours ont été prévu en juin pour ces adolescents qui étaient divisés en 2 
groupes, l’un est parti à la découverte de la Camargue à Grau-du-Roi et l’autre 
de Saint-Raphaël. Frankie finance l’hébergement et une activité découverte 
de la nature pour chacun des séjours.

Workshop : «From the Earth to the Plate». Twenty-seven teenagers from 
Nice with intellectual disabilities learned about the origin of edible food 
and how to use it, as well as how to identify and discover the flora and fauna 
around them. In order to put the knowledge acquired into practice, two 
trips were planned in June for these teenagers, divided into two groups, 
one to discover the Camargue at Grau-du-Roi and the other to Saint-Ra-
phaël. Frankie financed the accommodation and a nature discovery activity 
for each trip.
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Nombre d’enfants : 55
Qui : Familles monoparentales isolées et en précarité 
Ville : Nice 
Durée : Long terme

MATÉRIEL DE PUÉRICULTURE ET ÉDUCATIF - NICE            3 193,18 €

SALLE DE SPORT* – NICE							        3 353,40 € 
Nombre de Jeunes : 62
Qui : Adolescents ayant des troubles du comportement
Ville :Nice

Un centre d’hébergement alternatif mère-enfant et un centre parental 
de Nice, accueillant des mères isolées ayant des enfants de moins de 
3 ans, ont sollicité Frankie pour financer du matériel de puériculture, 
du matériel pédagogique et des jeux éducatifs. Ces centres ont 
besoin de matériel qui sera mis à la disposition des familles dans 
la salle éducative, et celles-ci pourront aussi les emprunter pour les 
ramener à leur domicile, pour rétablir un lien relationnel et affectif 
entre l’enfant et la mère.

An alternative mother-child refuge in Nice, for single mothers with 
children under the age of 3, have asked Frankie to fund childcare 
equipment, teaching materials and educational games to re-establish 
a relational and emotional link between the child and the mother.

Les jeunes accompagnés en journée par cet Institut Thérapeutique rencontrent 
des difficultés psychiques. Leurs comportements sont énergivores et les 
empêchent d’avoir un comportement adapté. Le sport est un support et 
un moyen idéal pour allier un travail éducatif, thérapeutique, ludique 
pour leur permettre de travailler le corps et l’esprit. Pour répondre à leur 
besoin, une salle de sport est aménagée par Frankie avec l’achat d’un 
vélo d’appartement, de tapis de course, d’un vélo elliptique, d’un banc 
pour abdominaux, de rameurs et d’un kit d’haltères.

These young people, accompanied during the day by this Therapeutic 
Institute, have psychological difficulties. Their behaviours are energetic 
and prevent them from behaving properly. Sport is an ideal means of 
combining educational, therapeutic and recreational work. To meet their 
needs, a gymnasium is set up by Frankie with the purchase of various 
sports equipment.

COURS DE NATATION - MONACO 						      660 €
Nombre d’enfants : 2
Qui : Enfants défavorisés
Ville : Beausoleil

Projets Financés / O
ur funded projects

Une maman refugiée de guerre nous sollicite pour prendre en charge 
des cours de natation à Monaco pour ses deux enfants. En effet un 
des enfants a un bel avenir sportif dans cette discipline. Frankie prendra 
en charge 1 an de cours au Stade Louis II pour ces petits fragilisés.

A mother who is a war refugee asked us to help her two children take 
swimming lessons in Monaco. One of the children has a bright future in this 
sport. Frankie will take charge of 1 year of lessons at the Stade Louis II for 
these vulnerable children.
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REVETEMENT SECURISE POUR ACTIVITES D’EXTERIEUR * GRASSE
												                  15 820 €

Nombre d’enfants :44
Qui : Enfants déficients intellectuels
Ville : Grasse 
Mois : long terme

L’espace extérieur d’un Internat Médico Educatif, accueillant 71 enfants et 
adolescents, a besoin d’être sécurisé afin de pouvoir y mener des activités 
de rééducation. Ce réaménagement passe par la création d’un revêtement 
sécurisé type jardin d’enfant qui implique d’importants travaux de mise à 
niveau (terrassement et semelle de béton). Frankie finance ces travaux ainsi 
que l’agencement d’un abri fermé pour ranger les vélos, et l’achat d’une 
table de ping-pong et d’un baby-foot.

The outdoor area of a medical and educational Boarding School for 71 children 
and teenagers needs to be made safe so that rehabilitation activities can be carried 
out. This redevelopment involves the creation of a secure pavement in the form of 
a playground, which implies major levelling work (earthworks and concrete footings). 
Frankie is financing this work, as well as the construction of an enclosed shed to 
store bicycles, and the purchase of a ping-pong table and a Babyfoot.

« ENSEMBLE POUR LOUCA »* - SAINT-CÉZAIRE-SUR-SIAGNE  2 850 €
Nombre d’enfants : 1
Qui : Enfant malade
Ville : Saint-Cézaire-Sur-Siagne 
Mois :Août

Louca est un enfant de 6 ans qui est né avec une mutation génétique rare 
dont le principal syndrôme est une hypotonie axiale. Lorsque ses muscles 
sont stimulés et sollicités, ils répondent peu ou moins qu’ils ne le devraient. 
Pour maintenir une tonicité musculaire Louca suit des stages intensifs de 
rééducation pendant les vacances scolaires en France et à l’étranger. Pendant 
les vacances scolaires d’été, Louca part 1 semaine à Charleville-Mézières, et 
nous lui finançons les séances de rééducation intensive qu’il va faire.

Louca is a 6-year-old child born with a rare genetic mutation whose main syndrome is axial 
hypotonia. When his muscles are stimulated and used, they respond less than they should. 
To maintain muscle tone, Louca attends intensive rehabilitation courses during the school holidays 
in France and abroad. During the school summer holidays, Louca goes to Charleville-Mézières for 1 
week, and we funded his intensive rehabilitation sessions.

FEE TA VIE - NICE									             529,99 €
Nombre de jeune : 1
Qui : Adolescent Fragile
Ville : Nice 
Ziad a 17 ans, il se rend chaque jour pour un suivi dans un Institut Thérapeutique et suit 
en parallèle une Formation de Cuisine. Il vient de vivre une situation familiale de violence 
à cause de son grand frère malade psychiatriquement et vient d’être placé en foyer, dans 
l’attente d’un studio pour l’aider dans son autonomie. Pour lui redonner le moral Frankie lui 
offre une trottinette électrique (dont il rêvait depuis longtemps) pour se déplacer librement 
pour sa formation et son quotidien. 

Ziad is 17 years old, he goes every day to a Therapeutic Institute and follows a cooking course 
at the same time. He has just lived through a violent family situation due to his psychiatrically 
ill older brother and has been placed in a homecare, waiting for a studio to help him achieve 
his autonomy. To cheer him up, Frankie offered him an electric trottinette (which he had been 
dreaming of for a long time) to help him get around for his courses. Pr
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Nombre d’enfants: 1
Qui :  Enfant handicapé réfugié d’Ukraine
Ville  : Antibes 

ACHAT DE COUCHES - ANTIBES 					        480,60 €

RÉHABILITATION D’UNE SALLE DE SPORT - MOUANS-SARTOUX
												                6 142,30 € 
Nombre d’enfants : 65
Qui : Adolescents présentant des difficultés d’adaptation 
sociale, familiale et scolaire
Ville : Mouans-Sartoux

Maksim a 14 ans et vit seul avec sa maman. Il est atteint de han-
dicap et nécessite le port de couches quotidiennement, de jour 
comme de nuit.  Cela demande un effort budgétaire conséquent 
pour sa maman qui a peu de ressources.  Frankie n’hésite pas à 
financer 1 an de couches de nuit. De quoi alléger un peu le quotidien 
de cette famille.

Maksim is 14 years old and lives alone with his mother. He has a disability and 
needs to wear nappies every night and day.  This requires a considerable bud-
getary effort for his mother who has few resources.  Frankie is willing to pay for 1 
year’s worth of nappies. This is a great way to lighten the daily life of this family.

Un centre éducatif et professionnel accueillant des adolescents 
âgés de plus de 14 ans présentant des difficultés d’adaptation 
scolaire, social et familiale souhaite rénover leur salle de sport. Les 
éducateurs ont constaté depuis quelques années l’augmentation 
de problèmes de surpoids, une perte « d’estime de soi » des 
adolescents et un besoin grandissant de recréer du lien social. 
Frankie finance deux vélos de RPM (vélo de spinning), un tapis de 
course, un vélo elliptique et des haltères afin d’agir, en premier 
lieu, sur la santé physique et mentale de ces adolescents.

An educational centre for teenagers over the age of 14 who have 
difficulties adapting to school, social and family life, would like to 
renovate their sports hall. The educators have noticed an increase 
in overweight problems, a loss of self-esteem and a growing need 
to recreate social links. Frankie is financing two RPM bikes (spinning 
bikes), a treadmill, an elliptical bike and dumbbells in order to act, 
in the first place, on the physical and mental health of these teenagers.

Un jeune garçon a des troubles spécifiques de la lecture. Quand il lit, il ne comprend pas 
toujours les mots. Afin de l’aider nous lui avons offert sur les conseils de son psychologue 
une tablette avec dictionnaire électronique. 

A young boy has specific reading difficulties. He does not always understand the words. 
In order to help him we bought him a tablet with an electronic dictionary app., on the 
advice of his psychologist.

      ACHAT D’UN DICTIONNAIRE ÉLECTRONIQUE
200 €
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CLAUSTRAS ANTI-BRUIT – GRASSE 					     1 368,39 €

Nombre d’enfants : 8
Qui : Enfants porteurs de Troubles du Spectre de l’Autisme
Ville : Grasse

Une Unité d’Enseignement Élémentaire Autisme a été ouverte en 2021 
à l’intérieur d’une école primaire grassoise. Agés de 8 à 10 ans, ces 
enfants sont tous porteurs de Troubles du Spectre de l’Autisme et présentent 
une hypersensibilité au bruit. Les enfants prennent leur repas dans la 
cantine de l’école, accompagnés des éducatrices. Mais il s’avère que le 
bruit dans une cantine est tel, qu’il perturbe grandement certains enfants. 
Le médecin psychiatre en charge de ces enfants préconise des claustras 
anti-bruit. Pour apaiser les enfants lors du déjeuner, nous prenons en 
charge l’achat de ces claustras anti-bruit pour les installer dans le réfectoire.  

A centre for autistic children has been opened in 2021 inside a primary school in 
Grasse. These 8 children follow normal schooling and take their meals in the school 
cafeteria, accompanied by educators. But the noise in the canteen is such that it 
causes great disturbance to the children. The psychiatrist in charge of these kids 
recommends anti-noise screens, which is what we financed.

IMAGINAIRE, EXTRAORDINAIRE – VENCE  				    6 153 € 
Nombre d’enfants : 10
Qui : Enfants présentant des difficultés d’expression ou d’interactions sociales
Ville : Vence 

Des adolescents de 12 à 18 ans suivis par un centre médico-psychologique ont 
besoin de recréer ou de retisser des repères qui leur semblent perdus. La médiation 
par l’art est un support « extra-ordinaire » pour permettre à ces jeunes un accès à 
la création comme voie de passage entre imaginaire et réel. Au travers des visites 
et des ateliers, il s’agit de découvrir, d’essayer, de s’approprier, d’élaborer et de 
collaborer à un projet commun qui est la réalisation d’un recueil des productions 
réalisées. Chaque participant repartira avec son propre exemplaire de recueil. 
Pour cela, nous finançons la machine à presse, des plaques de zinc etc… nécessaire 
à la réalisation des recueils tout comme les différents frais liés à la mise en page 
et à l’impression. Grâce à l’achat de ce type de matériel, cette activité pourra être 
reconduite sur plusieurs années.

Teenagers aged between 12 and 18 followed by a Medical-Psychological Centre have a need to 
recreate or reweave reference points that seem to have been lost. Mediation through art is an 
«extra-ordinary» support.

Each participant will make their own book with their words and ideas. For this purpose, we are 
financing the press machine, zinc plates, etc., necessary for the production of the books as well as 
the layout and printing. With the purchase of this type of equipment, this activity will be continued 
for several years to come.
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ACHAT DE 6 VTT ET 10 CASQUES* - VALLAURIS		  2 327,40 €
Nombre d’enfants : 28 jeunes par roulement
Qui : Adolescents déficients intellectuels 
Ville : Vallauris

MÉDIATION ANIMALE* – NICE						         1 980 €

Certains enfants, du fait de leurs difficultés psychomotrices mais aussi au 
regard de la situation familiale parfois précaire, n’ont pas eu l’occasion 
d’apprendre à faire du vélo.  Ces enfants ont pour certains des difficultés 
de repérages et d’orientation dans l’espace. La pratique du vélo est une 
manière ludique d’améliorer leurs capacités d’équilibre et de coordination. 
La notion de respect est essentielle dans cette activité : code de la route et 
sécurité, se respecter soi-même, connaître ses limites, respecter les ca-
marades, les adultes, les personnes en extérieur, le matériel prêté. Il faut 
savoir également aller au-delà de ses capacités physiques. Ces jeunes 
vont tenter de participer à la célèbre course de VTT pour les jeunes en situation 
de handicap, qui se déroule à la base nature de Fréjus courant octobre 2024. 

Some children, because of their psychomotor difficulties and sometimes the 
precarious situation of their families, have not had the opportunity to learn to 
ride a bike. Cycling is a fun way to improve their balance and coordination. The 
notion of respect is essential in this activity too: rules of the road and safety, 
self-respect, knowing one’s limits, respecting friends, and equipment. These 
teenagers will be attempting to take part in the famous MTB race for young 
people with disabilities, to be held at Fréjus nature reserve in October 2024.

La mission de ce centre qui dépend de l’hôpital de Lenval est de 
garantir un lieu de vie à l’enfant polyhandicapé dans le respect de 
sa dignité.  La médiation animale permet d’apporter réconfort et 
apaisement aux jeunes tout en stimulant et en suscitant, en eux, des 
réactions qui améliorent leurs capacités cognitives et leur potentiel 
psychologique ou social. Un an de séances avec une thérapeute 
formée à la zoothérapie sont financés par Frankie.

The mission of this centre, which is part of the Lenval hospital in Nice, 
is to guarantee a place to live for multi-handicapped children in res-
pect of their dignity. Animal mediation makes it possible to comfort 
and soothe the youngsters while stimulating and arousing reactions 
in them that improves their cognitive abilities and their psychologi-
cal or social potential. One year of sessions with a therapist trained in 
animal therapy are financed by Frankie.

Nombre d’enfants : 8 à 10 jeunes par séance
Qui : Enfants polyhandicapés
Ville : Nice
Durée : 1 an

SENSAS* - NICE	             1 980 € 

Cette sortie a été financée par Frankie sur plusieurs mercredis par groupe de 24 
enfants.  Le but était de mettre en éveil leurs 5 sens. 

This outing was funded by Frankie over several Wednesdays in groups of 
24 children. The aim was to awaken their 5 senses.

Nombre de jeunes : 90
Qui : Enfants et Adolescents en Foyer, Handicapés, en cours 
de placement, en soin et en insertion
Ville : Menton, Nice, Villeneuve-Loubet et de l’Escarène

Projets Réalisés / Our funded projects
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FESTIVAL INTERNATIONAL DU CIRQUE DE MONTE-CARLO* 

Après deux ans d’absence le cirque est revenu pour la plus grande joie de 
nos enfants ! Ils trépignent d’impatience devant le Chapiteau de Fontvieille. 
Une fois placés dans les tribunes, plus un bruit, les enfants sont attentifs, 
admiratifs et restent bouche bée devant ce magnifique Festival International 
de REVE Circassien !

After two years of absence, the circus has returned for the great joy of our 
children! Once placed in the tribunes, no more noise, the children are at-
tentive, admiring and remain with their mouths open wide in this magni-
ficent International Festival of Circassian Dreams !

MUSÉE OCEANOGRAPHIQUE DE MONACO*

Les enfants étaient répartis en deux groupes de façon à pouvoir profiter 
pleinement des explications de Manon, l’animatrice professionnelle, qui a 
partagé ses connaissances sur les animaux marins lors de l’Atelier « Bassin 
Tactile » : découverte de l’animal par le toucher ». Par la suite, les enfants ont 
fait la visite guidée des aquariums ainsi que de la partie histoire du Musée. 
Investis, petits et grands ont posé de nombreuses questions sur ce monde 
fascinant.
The children were divided into two groups so that they could take full advantage of 
the explanations given by Manon, the specialist animator, who shared her knowledge 
of marine animals during the «Tactile pool: discovering animals by touch» workshop. 
The children then had a guided tour of the aquariums and the history section of the 
Museum. The children were very interested and asked many questions about this 
fascinating world.

Nombre d’enfants : 140
Qui : Enfants en demande d’asile, atteints de troubles 
psychiques, en précarité, suivis par mesure de protection, 
Ukrainiens, en centre d’hébergement parent/enfant. 
Ville : Antibes, Beausoleil, Cagnes sur Mer, Cannes, 
Grasse, Monaco, Nice, Vence, Villeneuve Loubet.

Nombre d’enfants : 46
Qui : Enfants déficients intellectuels, suivis en Centre Hospita-
lier, en rééducation suite accident ou maladie
Ville : Grasse, Nice et Vence
Partenaire : Musée Océanographique

MUSÉE DE LA PRÉHISTOIRE* - MONACO

Le Musée d’Anthropologie préhistorique a été fondé par le Prince Albert Ier en 
1902 afin de conserver les vestiges d’humanités primitives exhumés du sol de 
la Principauté et des régions avoisinantes. Il a été établi dans l’enceinte du Jardin 
Exotique par le Prince Rainier III en 1959. Nos petits très attentifs sont partis à 
la découverte de cette histoire passionnante et d’un Atelier de fabrication d’une 
lampe à huile en argile, selon les pratiques des hommes préhistoriques.

This Museum was founded by Prince Albert I in 1902 in order to preserve the 
remains of primitive humanities excavated from the soil of the Principality and 
neighbouring regions. It was established within the Exotic Garden by Prince Rainier 
III in 1959. Our children, who were very attentive, discovered this fascinating 
history and a workshop for making oil lamps in clay, according to the practices of 
prehistoric man.

Nombre d’enfants : 12
Qui :  Enfants en Soins, suivis en pédopsychiatrie ou dans le 
cadre d’un soutien à la parentalité
Ville : Nice et Villeneuve Loubet 
Partenaire : Musée Anthropologique Préhistorique
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MATCH DE HOCKEY SUR GLACE* - NICE
Nombre d’enfants : 23
Qui : Enfants Placés en Foyer
Ville : Nice

Certains des enfants que nous soutenons sont férus de Hockey et 
c’est à Nice qu’ils ont pu assister, émerveillés, au match qui opposait 
« Les Aigles de Nice » contre « Les Ducs d’Angers ». Afférés autour 
des animations ils gardent un souvenir inoubliable de cette rencontre 
à la Patinoire Jean Bouin. 
Some of the children we support are hockey fans. In Nice, they 
were amazed to see the match between the «Aigles de Nice» and 
the «Ducs d’Angers». The children were busy watching the animations 
and the hockey stands, and they will keep an unforgettable memory 
of this match which was played at the Jean Bouin ice rink.

Nombre de jeunes : 12
Qui : Enfants placés par mesure de protection   
Ville : La Trinité
Partenaire : ASM Section Basketball

ROCA TEAM* BASKETBALL 
MONACO

150 ANS DU CARNAVAL - NICE
Nombre d’enfants : 23
Qui :   Adolescents atteints de divers handicaps 
Ville : Nice, Vence et Grasse.
Partenariat : Mairie de Nice
Frankie invite une quarantaine de personnes à assister au 150ème 
anniversaire du Carnaval de Nice.Au programme : La grande cérémonie 
d’ouverture avec son Corso carnavalesque en fleurs. Le lendemain, 
les enfants assistent en promenoirs à la célèbre Bataille des Fleurs. 
Un petit goût de printemps avant l’heure pour égayer le visage de 
ces jeunes !
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Témoignage

« Ce dimanche nous sommes allés assister au match de basket AS 
Monaco/Paris avec 12 enfants placés à la Maison de l’enfance, 
organisé par l’association des Enfants de Frankie et offert par l’association 
sportive Basketball. Il s’agissait d’une première pour tous, aucun des 
enfants n’ayant déjà assisté à un match de basket professionnel auparavant 
bien que 3 d’entre eux pratiquent ce sport en club et en soient passionnés. Le 
temps de récupérer les places auprès d’Olivia, bénévole de l’association, 
il est 17h nous rentrons dans cette salle ultra moderne, tous les enfants 
sont impressionnés par le lieu et l’ambiance. Nous étions tous placés 
au 5e et 6e rang, idéalement placés pour que les enfants puissent bien 
profiter du spectacle. Les enfants ont également beaucoup apprécié 
le show des pom pom girls. La Roca Team a gagné et les enfants sont 
repartis avec de grands sourires et des étoiles plein les yeux. Avec en 
prime un goûter offert par l’association, généreuse comme à chaque 
fois. Nous avons pu prendre une photo avec Fred Weis ancien joueur de 
l’équipe de France et médaillé d’argent olympique. Les enfants ont tous 
eu des comportements exemplaires bien que nous ayons mélangés des 
tranches d’âges différentes (de 6 à 13 ans). Ils ont pu toucher et serrer 
les mains des joueurs à la fin du match. Merci à l’association de Frankie 
pour tout. »                  		           

Jonathan, éducateur

Frankie invites forty people to attend the 150th anniversary of the Nice 
Carnival. The programme: The grand opening ceremony with its Carnival and 
flowery Corso. The next day, the children attended the famous Battle of the 
Flowers. A little taste of spring before time to brighten up the faces of these 
children!
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FETE DU CITRON - MENTON
Nombre d’adolescents : 28
Qui :  Enfants en foyer et en Institut Medico Educatif
Ville : Antibes et Vence
Partenaire : Mairie de Menton 

A l’occasion de la 89ème édition de la Fête du Citron à Menton, 
Frankie donne un coup de pouce pour la fabrication d’un motif 
d’agrumes, sur le thème « Rock Opéra ». 20 enfants, leurs éducateurs, 
parents ainsi que quelques bénévoles de Frankie s’affairent sur le 
motif « La Japonaise ». 8 enfants assistent quant à eux, au Corso 
des Fruits d’Or.

For the 89th edition of the Lemon Festival in Menton, Frankie is 
offering a helping hand to make a citrus pattern, on the theme 
«Rock Opera». 20 children, their educators or parents and a few 
Frankie volunteers were busy with the «La Japonaise» pattern. A 
few weeks later, 8 children attend the Golden Fruit Parade.

COLLECTION DES VOITURES DU PRINCE SOUVERAIN - MONACO
Nombre d’enfants : 35
Qui : Enfants handicapés, en foyer, déficients visuels, réfugiés 
d’Ukraine, et malades.
Ville : Monaco, Nice, Vence et Villeneuve Loubet
Partenariat : Musée de l’Automobile de Monaco

Une trentaine des enfants de Frankie ont visité la Collection Privée de S.A.S. 
le Prince Souverain au nouveau musée situé sur le Port de Monaco. Ils ont 
été enchantés de découvrir ces magnifiques véhicules et émerveillés par la 
beauté du site.  

Thirty five children visited the Private Collection of H.S.H. the Sovereign 
Prince at the new museum located on the port of Monaco. They were 
delighted to discover these magnificent vehicles and amazed by the 
beauty of the site.

E PRIX DE MONTE-CARLO
Nombre d’enfants : 41
Qui :  Enfants malades, placés en orphelinat, réfugiés 
d’Ukraine et enfants handicapés 
Ville :Cagnes sur Mer, La Trinité, Menton, Nice et Toulon 
partenaire : FIA FORMULA E
L’ABB FIA Formula E World Championship revient dans les rues emblématiques de 
Monaco. Deux jours sportifs sur le port. Ils invitent les enfants le Vendredi 
pour la visite de la Fan Zone pour voir de près les bolides écologiques et 
tester les simulateurs de courses. Puis, un déjeuner et de sympathiques 
goodies leurs sont offerts. Le Samedi s’enchainent les essais, les qualifications 
et une course mémorable avec des équipes et des pilotes de haut niveau.  
Les enfants sont fascinés.

The ABB FIA Formula E World Championship returns to the iconic streets of Monaco. On 
Friday, they invited our children to visit the Fan Zone to see the ecological cars and test 
the racing simulators. Then, a lunch and goodies were offered to them. On Saturday, 
practice, qualifying and a memorable race with top teams.  The children were fascinated. N
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MATCH OGC NICE / PSG – NICE

Nombre de jeunes : 10
Qui :  : Enfants ayant des Troubles de l’attachement, réfugiés 
Ukrainiens en placement  
Ville : Cagnes sur Mer et Nice
Partenaire : Direction de l’Aménagement Urbain

These children discovered the different ways of growing plants, 
which will be replanted in the streets and gardens of the Principality.
The children also learned to observe, protect and care for the 
plants and flowers around them.

PEPINIERE DE MONACO*

FÊTE FORAINE - MONACO
Nombre d’enfants : 5
Qui :   Jeunes suivis en Centre Hospitalier à la suite de 
maladies et accidents graves
Ville : Vence 
Partenaire : M. Dumond Président des Forains et Sandra 
Petit Bénévole

Un peu de divertissement et un grand bol d’air pour 5 adolescents. 
Manèges, jeux d’adresse et stands gourmands offert par la grande 
famille des forains divertissent ces jeunes, dont le quotidien est 
cadencé par les soins quotidien prodigués à l’hôpital.
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Découverte des différents modes de pousse des végétaux qui serviront 
au fleurissement de la Principauté. Les enfants ont également 
appris à observer, protéger et s’occuper des plantations qui les 
entourent.

A bit of fun and a breath of fresh air for 5 teenagers.  Roundabouts, 
games and food stalls provided by the great family of funfair 
entertain these young people, whose day-to-day life is punctuated 
by the daily care they receive at the hospital.

Nombre d’enfants : 13
Qui :  Enfants placés en maisons familiales, soutenus par 
des Mères SOS
Ville : Carros
Partenaire : OGC NICE - Centre de Formation

Témoignage : « Les enfants du village d’enfants vous remercient pour leur 
avoir permis de participer au match. Les enfants étaient très heureux et 
excités. Ils ont donné de la voix en voyant les stars du foot, et n’ont cessé 
d’encourager les joueurs. Les enfants sont rentrés très satisfaits d’avoir pu 
assister à ce bel événement et sont rentrés avec de magnifiques souvenirs. 
Merci pour eux. » Stéphane Longin, Chef de Service Educatif – SOS Village 
d’Enfants

 A défaut de pouvoir les rencontrer ‘’Kylian Mbappé’’ et ‘’Lionel Messi’’, les 
enfants ont assisté au match de foot de l’équipe niçoise face à leurs idoles. 
Jonathan quant à lui, qui n’a pu être présent à reçu un ouvrage retraçant le 
parcours de Lionel Messi son idole.
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ANNIVERSAIRE DE FRANKIE
Nombre d’enfants : 135
Qui :  Enfants atteints d’autisme, atteints de handicap moteur, atteints de trisomie 21, réfugiés d’Ukraine, 
placés en orphelinat, atteints de maladie génétique, en grande précarité, suivis par la DASS
Ville : Antibes, Beausoleil, Cannes, Châteauneuf de Grasse, Grasse, L’Escarene, Monaco, Menton, Nice, 
Vence
Partenaire : Hôtel Le Méridien Beach Plaza et Service des Parkings Publics

Frankie a convié plus de 135 enfants des Alpes-Maritimes et de Monaco à venir souffler avec lui ses 26 printemps. Pour 
cette occasion, Frankie, avec la généreuse contribution de l’Hôtel Méridien Beach Plaza, a mis les petits plats dans les 
grands.
Les enfants ont été transportés dans l’univers de Madagascar en dansant avec un lion, en prenant la pose avec des tigres, 
en glissant sur un toboggan géant avec un crocodile, sous la houlette de Fred, l’animateur.
Frankie a chauffé la piste de danse en exécutant des mouvements de hip-hop sous les yeux ébahis des enfants, qui par la 
suite l’ont imité.
Ces différentes excursions dans la savane ont ouvert l’appétit des enfants. Un goûter, sous forme de buffet, constitué de 
viennoiseries, de confiseries et de gâteaux a comblé leurs papilles mais surtout leurs estomacs.
Puis est enfin arrivé le moment tant attendu de cet après-midi, le GÂTEAU D’ANNIVERSAIRE. Tous les enfants ont souhaité 
un joyeux anniversaire à Frankie avant de savourer ce magnifique gâteau.
135 enfants ont passé une magnifique après-midi en compagnie de Frankie, desanimaux de la savane et des bénévoles 
de l’association. Ce fut une parenthèse enchantée, pour les enfants, dans leur vie quotidienne pas toujours facile.
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Nombre d’enfants : 100
Qui : Tous les enfants et Adolescents qui beneficient de nos séjours
Partenaire : Dons Solidaires

DON DE 100 VALISES DISNEY

CENTRE DE LOISIRS - NICE
Nombre d’enfants : 1
Qui : Enfant défavorisé
Ville :  Nice

Nombre d’enfants : 7
Qui : Enfants réfugiés de la Guerre en Ukraine
Ville : Nice

CONDAMINE-CHÂTELARD

Suite à notre achat de Valises Disney avec notre partenaire Dons Solidaires, 
voici en aperçu le bonheur des enfants capturé avec leur valise toute 
neuve, la première pour la plupart, lors de leurs séjours que nous avons 
également financés.

Une famille est suivie dans le cadre d'une mesure AEMO depuis octobre 2018. 
Ils sont toujours en attente d'une régularisation définitive sur le territoire français. 
La famille ne perçoit aucun revenu, ni prestations. Ils sont hébergés chez une 
personne qui accepte de les loger temporairement dans des conditions morales 
difficiles. Milan est scolarisé en 6ème au collège Segurane dans une classe Ulis 
adaptée à ses difficultés d’apprentissage. Au vu de la précarité de la famille, 
Milan pourra grâce à la prise en charge de Frankie bénéficier d’activité dans le 
cadre du Centre de Loisirs afin de sortir du domicile.
A family is followed under an AEMO measure since October 2018. They are still 
awaiting definitive regularisation on the French Territory. The family receives no 
income. They are staying with someone who agrees to temporarily house them 
under difficult moral conditions. Thanks to Frankie’s care, Milan will be able to 
take advantage of activities at the Leisure Centre during this year.

Frankie offre un séjour aux sports d’hiver à sept enfants réfugiés 
d’Ukraine. Une grande bouffée d’air pur en ces temps difficiles qui 
perdurent.

Following our purchase of «Disney Suitcases», here is a preview of the 
happiness of the children captured with their brand new suitcase, the 
first one for most of them, during their stay overs, that we also financed.

Frankie funds a Winter Holiday Camp to seven refugee children from 
Ukraine. A breath of fresh air in these difficult times.



Les Séjours 2023/ Holidays
DISNEYLAND PARIS
Nombre d’Ados : 10
Qui : Enfants atteints de déficience intellectuelle
Ville : Antibes

Frankie finance un séjour à Paris dont l’objectif est de vivre un 
moment magique et de s’amuser. Trois jours de découverte du village de Disneyland 
pour des jeunes âgés de 15 à 20 ans. Ce séjour sera un support de travail pour les 
soignants, avant, pendant et après sa réalisation. Afin d’assurer l’accompagnement 
et la sécurité du groupe, il y avait quatre éducateurs et une psychomotricienne. 
Les jeunes ont passé un moment Magique et inoubliable !

Nombre d’Enfants : 10
Qui : Enfants placés en foyer
Ville : Fréjus et Sainte-Maxime

Une journée champêtre à Grimaud près de Saint-Tropez. Nous avons offert aux enfants 
la visite de la mini ferme pédagogique où ils ont pu nourrir les animaux de la basse-cour, 
se régaler d’un déjeuner Western, se promener en calèche d’époque et faire une 
belle balade à poney. 
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JOURNÉE AU RANCH* - GRIMAUD

SÉJOUR À VALBERG

Frankie is funding a trip to Paris with the aim of having a magical time and having fun at 
Disneyland. Three days of discovery for young people aged 15 to 20. This experience will 
be a support for the carers, before, during and after the trip. In order to ensure the 
accompaniment and safety of the group, there were four educators and a psychomotrician. 
The children spent a magical and unforgettable moment together!

Nombre d’enfant : 1
Qui :Un petit garçon Albanais 
Ville : Cagnes sur Mer
Partenaire : Soroptimist Monaco
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Vasil est un petit garçon de 9 ans et demi, ravi de partir en colonie cet été ! C’est un petit qui a de gros problèmes 
familiaux (alcoolisme et violence d’un parent, carence affective et éducative). C’est vacances lui on permi 
de s’évader de ce quotidien difficile grâce au Club Soroptimist qui a financé ce séjour pour Frankie. 

Vasil is a little boy of 9 and a half years old who is delighted to go to summer camp in July! He is a little 
boy with big family problems (alcoholism and violence of a parent, lack of affection and education).  This 
holiday will be very beneficial and will allow him to break away from his daily difficulties.

A day in Grimaud near Saint-Tropez. We offered the children a visit to the mini educational 
Farm where they were able to feed the farmyard animals, enjoy a Western lunch, 
take a ride in a vintage horse-drawn carriage and have a lovely pony ride.
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Nombre d’enfants : 4
Qui : Enfants malades
Ville : Nice

SÉJOUR THÉRAPEUTIQUE* – HYERES

The Saint-Antoine de Ginestière day hospital in Nice welcomes 15 children 
with early psychiatric pathologies. We financed the departure of 4 hospitalised 
children with their care team for a therapeutic stay in Hyères. The children 
were able to go on holiday for the first time and improve their psychological 
and physical independence.

SÉJOUR À MARTIGUES*

CAMPING à VITROLLES

L’Hôpital de jour de Saint-Antoine de Ginestière, à Nice, accueille à la 
journée 15 enfants présentant des pathologies psychiatriques précoces. 
L’hôpital de jour accueille 15 enfants à la journée âgés de 3 à 12 ans présentant 
des pathologies psychiatriques précoces (autisme, psychoses infantiles, 
dysharmonies évolutives, troubles du comportement). Ces enfants sont 
accompagnés au travers d’ateliers thérapeutiques, en général 2 jours 
par semaine, pensés spécifiquement en lien avec leur projet de soin 
durant plusieurs années de prise en charge. Nous avons financé le départ 
en séjour thérapeutique, à Hyères, de 4 enfants hospitalisés avec leur 
équipe soignante. Les enfants ont pu partir pour la première fois en 
vacances et améliorer leur autonomie.

Nombre d’enfants : 7
Qui : Adolescents porteurs de handicap
Ville :  Mouans-Sartoux
7 adolescents porteurs de Trouble du Spectre de l’Autisme partent en séjour à 
Martigues pendant 3 jours et 2 nuits.  Ce séjour a pour vocation de mettre en 
pratique les apprentissages théoriques acquis tout au long de l’année autour 
des domaines des habiletés sociales, de la communication, des émotions et des 
comportements, dans les activités de la vie quotidienne. Pour financer ce séjour, 
ces adolescents ont réalisé des petites actions dont la vente de roses sur un marché 
pour la St Valentin. Les adolescents ont choisi la destination et les différentes activités 
qu’ils vont faire. Frankie a été sollicité pour financer l’hébergement et des activités 
sportives (accrobranche, chasse au trésor et canoé-kayak).
7 teenagers with Autism Spectrum Disorder spent 3 days and 2 nights in Martigues.  The aim of 
the trip was to put into practice the theoretical knowledge acquired throughout the year in the 
areas of social skills, communication, and behaviour, in activities of daily living. To finance the trip, 
the teenagers took part in small activities, such as selling roses at a market on Valentine's Day. The 
teenagers chose the destination and the different activities they would be doing. Frankie financed 
the accommodation and sporting activities such as tree climbing, and canoeing.

Nombre d’enfants : 10
Qui : Enfants placés en foyer
Ville : Toulon
La moitié des enfants accueillis dans ce foyer ne bénéficient pas de sorties et 
d’hébergement en famille. Ce séjour leur offrirait la possibilité de découvrir un 
nouvel environnement et permettrait un lien au sein du groupe et une ouverture 
à la socialisation dans un lieu de vacances familiales. L’objectif est également de 
travailler la relation avec l’équipe éducative. Les enfants seront impliqués dans la 
vie quotidienne du séjour en faisant les cours, en réalisant les menus, en préparant 
les repas et en choisissant les activités. Frankie finance l’hébergement.
Half of the children in this care Centre do not benefit from outings or accommodation 
with their families. This trip gave them the opportunity to discover a new 
environment and to socialise in a family holiday setting. The children were involved 
in the day-to-day life by taking part in the lessons, making the menus, preparing 
the meals and choosing the activities. Frankie finances the accommodation.

Déssin réalisé par les enfants se 
représentant au camping de Hyeres
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RENCONTRE ET CONCERT DE SOPRANO - NICE

Nombre de Jeunes : 6 
Qui : Adolescentes placées en foyer
Ville : Toulon

25

SÉJOUR NATURE & GRATITUDE

Ce foyer travaille sur l’histoire personnelle de chaque jeune ainsi que sur leur insertion sociale et professionnelle 
future. Ce séjour est organisé pour faire découvrir un nouvel environnement aux adolescentes, pour leur permettre 
d’extérioriser leurs émotions et apprendre à s’accepter soi-même. Pour cela, les adolescentes visiteront le musée de 
l’enfance et des souvenirs et pratiqueront de l’accrobranche offert par Frankie.

This childcare Centre works on the personal history of each young person, as well as on their future social and professional integration. 
The aim of the stay is to introduce the teenagers to a new environment, allowing them to express their emotions and learn to accept 
themselves. To do this, the teenagers will visit the Museum of Childhood and Memories, and go tree climbing, courtesy of Frankie.

Nombre d’Enfants : 16
Qui : Enfants placés en foyer, porteurs de handicap
Ville : Carros et Levens
Partenaire : Nadine Mouttet

Ce dimanche 15 octobre, 16 enfants se sont donnés rendez-vous devant le palais du Nikaïa à 17 
heures pour réaliser leur rêve :  assister au concert de Soprano.
Trois de ces enfants, Lucas, Rafael et Ethan, allaient vraiment vivre un rêve éveillé ! En effet, en 
arrivant à 14h30 devant le palais Nikaïa, ils ont su qu’ils allaient non seulement voir le concert de 
Soprano mais aussi le rencontrer à 16h.  Ils étaient surexcités, ne tenaient plus en place et réfléchissaient 
aux questions qu’ils pouvaient bien poser au chanteur.
À 15h30, l’heure fatidique est enfin arrivée, les enfants accompagnés par Madame Nadine 
Mouttet se rendirent à la guérite de sécurité du Palais Nikaïa pour rejoindre le lieu de la rencontre.
Lors de la rencontre avec le chanteur, les enfants étaient émerveillés, lui ont demandé des autographes 
et lui ont-même offert des petits cadeaux : un bracelet et un pain au chocolat.
À 17h40, tous les enfants et leurs éducateurs ont pris place dans les gradins du palais, qui était encore 
bien calme. 18h15, un animateur est arrivé sur scène pour annoncer que tout le public allait participer 
à un karaoké géant. C’est parti pour 10 minutes de vocalises. Trois chansons de Soprano vont défiler 
sur le grand écran :  Forrest, Le Coach et Roule.
Au fur et à mesure des chansons, le palais Nikaïa devenait de plus en plus bouillant et était au bord 
de l’implosion.
Le moment tant attendu arrivait enfin, 18h45, la journaliste Anne-Claire Coudray a annoncé que le 
vaisseau spécial dans lequel se trouvait Soprano allait commencer son atterrissage. Soprano, 
suspendu à un câble, sort de dessous la scène pour monter dans les airs, et le concert est enfin lancé.
Pendant plus de 2 heures, Soprano va enchainer les chansons, en alternant son répertoire récent 
et des titres datant de 25 ans pour le plus grand plaisir du public. Nos 16 enfants vivaient chacun 
à leurs façons ce concert. Certains chantaient tous les titres, d’autres téléphone à la main filmaient 
et prenaient des photos, d’autres dansaient non-stop et quelques-uns étaient immobiles les yeux 
rivés sur la scène à savourer chaque seconde du concert.  

«À la fin du Concert, les enfants ne voulaient plus partir !»
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Nombre d’enfants  : 5
Qui : Enfants porteurs de handicap
Ville : Nice

Nombre d’enfants : 11
Qui : Enfants en placement en foyer, en famille d’accueil, atteint de myopathie
Ville : Cannes, Cagnes sur Mer, Monaco, Nice, Roquebrune Cap Martin

Nombre d’enfants : 12
Qui :  Enfants déficients intellectuels
Ville : Grasse 
Partenaire : Musée Océanographique

« ART ET MUSÉES » – MONACO

ATELIER À L’HOPITAL* – NICE

ATELIER LEGO - MENTON

CALENDRIER DE L’AVENT - MONACO

Les Ateliers/W
orkshops

Nombre d’enfants : 50
Qui : Enfants malades
Ville : Monaco et du Département
Durée : Chaque semaine
Les ateliers de « Josette » notre bénévole au grand cœur au CHU de Nice. 
Elle arrive toutes les semaines avec son chapeau coloré, un grand sourire 
et son sac à la Mary Poppins plein d’ateliers créatifs, jeux de société, anecdotes 
sympas, bonne humeur et amour. Avec son super pouvoir elle arrive à 
rendre le temps que les enfants doivent passer en hémodialyse, moins 
long et plus agréable. Josette est bénévole chez Frankie depuis déjà 9 ans 
avec toujours le même rayon de soleil qui brille dans ses yeux.

Josette, our warm-hearted volunteer meets children every week at Nice 
children’s Hopital to entertain them and cheer them up!

Atelier manuel avec la conception cette année d’un animal sauvage et 
d’un aéroglisseur en Lego. Financé par Frankie pour jouer, apprendre et 
construire.

Manual workshop with the conception of a Lego wild animal and a hovercraft. 
Funded by Frankie to play, learn and build.

Un groupe d’enfants atteints de déficience intellectuelle réalise un projet 
pédagogique autour de l’Art, de la Sauvegarde de l’Environnement et de la 
Découverte de l’Univers Marin. Toute l’année, ils ont travaillé au Musée 
Picasso d’Antibes. Pour répondre à l’objectif « découverte de l’univers marin 
», Frankie a organisé une visite un Musée Océanographique pour le groupe.

5 enfants se sont donnés rendez-vous à la Maison des Associations de Monaco. 
Camion, sapin ou maison, peinture de toutes les couleurs, gommettes ou strass, les 
enfants ont eu l’embarras du choix pour passer une agréable après-midi créative. 
Frankie avait même prévu des petits chocolats pour garnir les calendriers.

A group of children with intellectual disabilities are involved in an educational 
project based on art, environmental protection and the discovery of the 
marine world. To meet the objective of «discovering the marine world», 
Frankie organised a visit to the Oceanographic Museum for the group.

5 mentally ill and disabled children from Nice met at the Maison des Associations 
in Monaco to decorate their Advent calendar.Frankie provided chocolates 
to fill in their Calendar. The children were delighted to see the little treats.

Les Ateliers / Workshops
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VISITES AU CHPG* - MONACO

Nombre de jeunes : 4
Qui : Adolescents souffrant de pathologies psychiatriques
Ville : Grasse
Durée : 1 an

Nombre d’enfants : 60
Qui : Enfants hospitalisés
Ville : Monaco et Nice
Durée : Toute l’année - le 1er mercredi de chaque mois
Partenaire : CHPG 
Un peu de répit aux Urgences Pédiatrique du CHPG, avec les clowns, qui 
retrouvent les enfants 1 fois par mois, par suite d’accidents de la vie ou de maladies. 

L’atelier cirque permet aux ados qui se sentent attirés par cette activité de la 
découvrir chaque mardi matin durant 1 année scolaire. Ludique et exigeant, le 
cirque est une activité qui invite à travailler autour de la concentration et du 
dépassement de soi. Le groupe est accompagné de deux soignants du Centre 
d’accueil thérapeutique de Grasse et d’une animatrice diplômée des Arts du 
Cirque, financée par Frankie. 

Every Tuesday morning for one school year, the teenagers discover this art. 
Playful and challenging, the circus is an activity that invites these teenagers 
to work on concentration. The group is accompanied by two carers from the 
"Centre d'accueil thérapeutique of Grasse" and a qualified circus arts instructor 
funded by Frankie.

A little relief in the Paediatric Emergency Department of the CHPG in Monaco, 
with the presence of our two clowns Bidouille and Tatouille every 1st Wednesday 
of each month.

Nombre d’enfants : 7
Qui :  Enfants placés en foyer, enfants malades, enfants défavorisés
Ville : Monaco, Beausoleil et Nice

Un parcours « Sport et Détente » au Parc Princesse Antoinette pour bien commencer 
l’été. Faire entrer sa balle dans le trou en un minimum de coups est une autre 
affaire !

A ‘Sport and Relaxation’ tour at the Parc Princesse Antoinette to start the 
summer. Getting that ball into the hole with a minimum of strokes is a 
different matter!

ATELIER CIRQUE*–ROQUETTE SUR SIAGNE  

MINIGOLF - MONACO

DÉCOUVERTE DES 3 CORNICHES EN VOILIER* - NICE
Nombre d’adolescents  : 28
Qui : Enfants en Foyer et Malades 
Ville : Golf Juan, Nice, Menton, Vence et Fréjus
Partenaire : SOS Grand Bleu
Entre le Cap Martin et le Cap d’Antibes. Les enfants montent à bord du voilier 
« Santo Sospir » en deux groupes. Gilets de sauvetage bien attachés, nos petits 
matelots vont en classe de mer à la découverte de la biodiversité marine.
Between Cap Martin and Cap d’Antibes. The children boarded the sailing boat 
«Santo Sospir» in two groups. With their life jackets securely fastened, our little 
sailors are off to discover the sea’s biodiversity.
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CONSERVATOIRE DE MUSIQUE* - CAGNES SUR MER

L’ATELIER DES PETITS CHEFS* - MONACO

Nombre d’enfants : 12
Qui : Enfants malades - Hopital de Cannes sur Mer
Ville : Nice
Durée : 1 an
Ces enfants sont suivis au Conservatoire de Musique où un professeur s’est formé 
à l’accompagnement des enfants en souffrance ou en situation de handicap. 
Ce professeur propose de coanimer avec l’orthophoniste du CMP un atelier de 
percussions hebdomadaire, pendant l’année scolaire. C’est un RDV thérapeutique 
hebdomadaire alliant la découverte, le plaisir, le lâcher prise et le respect des 
autres. Frankie finance les séances.

Nombre d’enfants : 8 
Qui :   Enfants malades et défavorisés
Ville : Nice 
Partenaire : Hôtel Métropole Monte-Carlo

Un Atelier culinaire Convivial et Gourmand au Métropole ! un moment 
incroyable garanti 100% fun et inoubliable !

Lors d’un après-midi les enfants de l’Association sont devenus des petits 
Chefs en herbe ! Le chef Patrick Mesiano. a su partager son expérience en 
toute simplicité pour captiver les enfants autour de la Pâtisserie qu’ils ont 
pu également déguster. Ils n’avaient même pas besoin de faire la vaisselle !

A Convivial and Gourmet Culinary Workshop at the Metropole! The children 
of the Association became little Chefs! The REAL chef Patrick Mesiano 
was able to share his experience in all simplicity to captivate the children 
around Pastry theme which they could taste.

CASERNE DES POMPIERS - MONACO
Nombre d’enfants : 7
Qui : Enfants en rééducation suite maladie et placés en Foyer 
Ville : Antibes, Monaco et Vence
Partenaire : Centre de Secours de la Condamine

Visit of the fire station, discovery of equipments, learning course 
and a water hose game. The atmosphere was very friendly and made 
many children dream. It is this balance between exhausting work 
and joy that counterbalances the intensity of some calls.

Les Ateliers/W
orkshops

Les enfants se sont présentés au Centre de Secours pour un après-midi 
extraordinaire avec la visite guidée de la caserne un parcours pour apprenti 
sapeur-pompier, un jeu de lancer à eau sur cibles et la découverte des 
équipements et conseil de sécurité. L’ambiance dans la caserne est très 
chaleureuse et fait rêver les enfants. C’est cet équilibre entre le travail épuisant 
et la joie qui permet de contrebalancer l’intensité de certains appels.

A group of children admitted to the Cagnes sur Mer hospital take classes at the 
music conservatory with a teacher who has been trained to work with children in 
distress. This teacher offers to run a weekly percussion workshop with a speech 
therapist during the school year. Frankie funded all the sessions.
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DÉCOUVERTE DE LA NEIGE

Nombre d’Enfants : 1 à 4 ans
Qui :  Bébés accueillis en centre maternel
Ville : Nice

ATELIER CONTRE LA VIOLENCE * - NICE
« MOI L’EGALITE, CA ME PLAIT ! »

Nombre de jeunes : 12
Qui :  Adolescents porteurs d’handicap 
Ville : Nice
Durée : 1 an

INITIATION AU KUNG FU* - LEVENS

Pour les plus petits de la Pouponnière. 
Frankie avait financé l’an dernier du matériel et des équipements de ski 
pour ces enfants. Les sorties à la journée se poursuivent et les enfants 
adorent !

For the little ones in the Nursery Center. Frankie funded  last year ski 
equipment and snow gear for these little ones.Day trips are still organised 
this year to discover the snow.  The Children love it!

Les éducateurs d’une structure de Nice ont abordé, avec 12 adolescents, 
à travers le théâtre, les différents types de violences et la lutte 
contre celles-ci. Nous avons financé les interventions de 
l’enseignante artistique qui a permis de concrétiser ce projet et 
de rendre intelligible et sensible cette question des limites de 
l'humanité et du monstrueux.

Workshop to combat all forms of violence against vulnerable 
young people.

Nombre de jeunes : 13
Qui : Enfants placés en Foyer et enfants malades
Ville : Cannes, Carros, Nice et Menton
Partenaire : AMSL Kung Fu Wushu Levens
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L’art du Kung Fu avec un instructeur 5ème Duan pour apprendre aux enfants les 
techniques, la maîtrise de soi, mais aussi améliorer leurs réflexes et concentration. Le 
kung-fu est apparu dans un monastère bouddhiste en 527 après J.C. Il correspond 
à l’ensemble des arts martiaux chinois qui allient techniques de combat et de 
défense, Les enfants ont pu découvrir les bienfaits de sa pratique !
The art of Kung Fu with a 5th Duan instructor to teach our children the techniques, 
and self-control to improve their reflexes and develop their concentration.The 
children were able to discover the countless benefits of its practice!
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LA CMB SOUTIENT LES ENFANTS DE FRANKIELA CMB SOUTIENT LES ENFANTS DE FRANKIE

Financial donations for actions in favour of our children and Christmas gifts 
for our volunteers from CMB bankers and customers.

According to Francesco Grosoli, CEO of CMB Monaco: 
«During this holiday season, it was important for 
us to show our commitment to the values of solidarity
to appeal to generosity internally and externally for a noble 
cause, that of children. We often talk about ESG, as an acronym, 
we must remember that the «S» brings us back to the social 
dimension, by reference to universal values.”

Le Club des Ambassadeurs de Monaco a décerné son prix d’Ambassadeur de bonne 
volonté 2023 à Francien Giraudi, fondateur désintéressé et dévoué de l’Association 
« Enfants de Frankie», lors d’une soirée magique et joyeuse qui s’est déroulée au 
Monte-Carlo Bay Hotel and Resort. Musique, couleurs et créativité ont envahi les Jardins 
Méditerranéens du Monte-Carlo Bay Hotel le jeudi 14 septembre, lorsque les 
membres du Club des Ambassadeurs de Monaco (MAC), leurs familles et le Prince 
Albert II de Monaco se sont réunis pour l’un des principaux événements sociaux de 
l’année : la remise du Goodwill Award du MAC. 
Francien Giraudi, Goodwill Ambassador 2023  
C’est le Prince lui-même qui a remis le Diplôme d’Ambassadeur de Bonne Volonté 
à Francien Giraudi, personnalité philanthropique très respectée, qui dirige l’association 
Les Enfants de Frankie depuis 25 ans. Au cours de ces années, Les Enfants de 
Frankie ont aidé plusieurs milliers d’enfants malades, handicapés et vulnérables 
vivant en Principauté et dans le sud de la France à réaliser leurs rêves grâce à des 
expériences, des activités et des projets spéciaux organisés grâce aux fonds collectés 
par Francien et son équipe.

GOODWILL AWARD – AMBASSADOR CLUB OF MONACO

La Compagnie Monégasque de Banque soutient l’association par 
diverses actions. Elle réalise une opération de récolte de fonds, qui résulte 
sur un don financier de 31.651 € pour nos actions envers nos enfants . Puis 
en fin d’année dépose de magnifiques cadeaux ssous le sapin pour les 
bénévoles de l’Association en remerciements de leur implication.

The Monaco Ambassadors Club bestowed the grand honour of its 
Goodwill Ambassador Award 2023 on Francien Giraudi, the selfless and 
dedicated founder of Les Enfants de Frankie, at a magical and joyous 
night held at the Monte-Carlo Bay Hotel and Resort. Music, colour and 
creativity filled the Jardins Méditerranéens venue of the Monte-Carlo Bay 
Hotel and Resort on Thursday 14th September as the members of the 
exclusive Monaco Ambassadors Club (MAC), their families and Prince 
Albert II convened for one of the Club’s major social highlights of the 
year: the awarding of the MAC’s Goodwill Ambassador Award.
Francien Giraudi, Goodwill Ambassador 2023  
It was the Prince himself who handed the Diplôme d’Ambassadeur de 
Bonne Volonté to the well-respected philanthropic figure of Francien 
Giraudi, a woman who has been at the helm of the Les Enfants de 
Frankie association for 25 years.
During these years, Les Enfants de Frankie has helped many thousands 
of sick, disabled and vulnerable children living in the Principality and 
across southern France achieve their dreams through special experiences, 
activities and projects organised thanks to the funds raised by Francien 
and her team.
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MONACQUA*

Nous sommes ravies de vous annoncer que Mme Francien 
Giraudi notre Présidente a reçu le titre de « Femme de l’Année 
2023» dans la catégorie « Charité ».

We are delighted to announce that Mrs Francien Giraudi, 
our President, has been awarded the title of «Woman of the 
Year 2023» in the «Charity» section.

Partenaire de l’Année 2024 la société Monacqua se propose d’offrir 
à nos enfants 1.500 bouteilles d’Eau minérale que Frankie 
distribuera dans ses goûters à chaque sortie proposée par l’association. Ce 
produit est une solution durable pour l’emballage de l’eau. 

As a partner of the Year 2024, Monacqua has offered 1.500 
bottles of mineral water for our children, which Frankie will distribute 
with his snacks at every outing organised by the association. This 
product is a sustainable solution for packaging water. 

THIERRY NEUVILLE SOUTIENT LES ENFANTS THIERRY NEUVILLE SOUTIENT LES ENFANTS 
Dans le cadre de la saison du Championnat du Monde des Rallyes 
2023 et pour la quatrième année consécutive, Thierry Neuville 
souhaite soutenir une association locale sur chaque course. 
Et c’est Frankie qu’il choisit cette année ! Un grand merci à lui pour 
sa remarquable course dans le cadre du « Rallye de Monte-Carlo 
2023 » ! Il gagne la 3ème place sur le podium et offre une donation 
de 4.000 € pour nous aider à financer nos projets.

As part of the 2023 World Rally Championship season and 
for the fourth consecutive year, Thierry Neuville wishes to 
support a local association at each race. And this year he 
chose Frankie! A big thank you to him for his remarkable race 
in the «Rallye de Monte-Carlo 2023»! He won the 3rd place 
on the podium and offered a donation of 4.000 € to help us 
fund our projects.

WOMEN OF MONACO AWARDSWOMEN OF MONACO AWARDS

L’Echo du Bureau/Office News
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FRANKIE LE PERE-NOEL

distribution de cadeaux de Noël
Décembre 2023

Frankie le Père-N
oël / Frankie the Santa Claus

Distribution de cadeaux de noël pour les enfants dyalisés et greffés de l’Archet II : 
Frankie devient le Père Noël pour les enfants hospitalisés au sein d’un service d’hémodialyse pédiatrique.  
16 enfants et adolescents vont pouvoir, par exemple, fabriquer des bijoux en résine, donner vie aux personnages 
de la pat’patrouille ou tout simplement s’offrir le cadeau de leurs choix grâce à une carte cadeau que Frankie 
leur a offert.

Distribution de cadeaux pour 112 enfants Du Centre Henri Germain et  de l’IME les Hirondelles 
Les enfants polyhandicapés de ces deux services n’ayant pas pu assister au «Noël de Frankie» à l’Opéra 
Garnier, ont reçu la visite de la mascotte Frankie et de Francien Giraudi qui se sont déplacées spécialement 
pour l’occasion. Des marionnettes Frankie pour certains, et des jouets 1er âge pour d’autres, ont illuminé 
leurs yeux durant ces fêtes.

Pour 41 nourrissons de l’Archet II de Nice en soin intensif et en réanimation 
Le CHU Archet II accueille durant cette période 41 bambins en service de pédiatrie qui vivent un quotidien 
difficile dans les lieux aseptisés de l’hôpital. 18 touts petits sont en néonatologie, avec des infirmiers 
chevronnés à leur chevet, pour leur faire prendre des forces; 12 bambins sont en soins intensifs, ayant de 
lourds soins et 11 en service de réanimation sous une surveillance continue du personnel hospitalier. Un dur 
constat pour Frankie à l’approche de ces fêtes de fin d’année, qui pense fort à eux et qui leur donne un peu 
de chaleur en leur offrant à chacun un joli doudou.

Christmas gifts distributed in the region’s care centres and  Intensive Care services to 169 seriously ill or multi-handicapped children who were 
unable to attend the «Noël de Frankie» event.
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Maybe we can, Polly. Frankie 
gave me these magic binoculars.

We need to 
find Frankie.

Frankie, what is wrong?

This way!

Careful, Frankie!Just in time. 

Quick, we have 
to go home.

I just wish we 
could see the show... 

 
IN

®

L'éco-geste des enfants: 
« En travaillant ensemble, nous pouvons résoudre tous les problèmes, non seulement pour nous-mêmes, mais aussi pour les autres. »

But how, with 
so many people?

Good luck with 
the show, Frankie.

I will go left, Polly !

Such a beautiful building.

« Il faudra agir rapidement. »

« Grâce à mes amis, le spectacle peut commencer ! »  

« Mes amis, 
aidez-moi à ouvrir 
les rideaux ! »

OK, I will look 
on the right

People are waiting 
to see him. Let's go!

Frankie, the 
curtain is stuck 
up there in 
the middle.

Look Aleo, what 
is Frankie up to? 

Time for bed, Aleo and 
Polly. Allez-hop, au lit !
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JOURNÉE EVASION SPORTIVE* - NICE
Nombre d’enfants : 31
Qui :   Enfants malades ou en situation de handicap
Ville : Nice, Vallauris, Drap, Toulon et Cagnes-sur-Mer
Partenaire : Association Premiers de Cordée - Sport pour tous 

Nombre de jeunes : 47
Qui : Enfants malades, handicapés, placés en foyer et défavorisés 
Ville : Nice, Vence, Carros, L’Escarene et Cagnes-sur-Mer
Partenaire : Roca Jet Club de Monaco - Toute la journée

JET SKI - MONACO

VOL EN PLANEUR*-FAYENCE
Nombre d’enfants : 4
Qui :   Enfants en Centre d’Accompagnement et enfants en Foyer
Partenaire : AM2VV Association Monégasque de Vol a Voile

M
erci à nos Partenaires / Th

anks to our Partners

EXPOSITION MONET* - MONACO
Nombre d’enfants : 11
Qui :  Enfants placés en foyer 
Ville : Monaco, Beausoleil et Nice
Partenaire : CMB Bank et Grimaldi Forum - Visite Culture et goûter

JARDIN ANIMALIER DE MONACO*
Nombre d’enfants : 24
Qui : Enfant handicapés, défavorisés, en Foyer
Ville : Nice, Vence, l’Escarène, Beausoleil et Cannes
Partenaire : Administration des Biens du Palais Princier - Visite
CINEMA « SHAZAM »* - MONACO
Nombre d’enfants : 50
Qui : Enfants en foyer, suivi en pédopsychiatrie, défavorisés, 
atteints de handicap moteur et intellectuel
Ville : Cannes, Carros, La Trinité, Menton, Monaco, Nice, RCM
et Vence 
Partenaire : Cinéma des Beaux-Arts 

OPERATION ORDINATEURS* 
Nombre De Jeunes : 6
Qui : Enfants en précarité, en soins, en Institut Medico éducatif
Ville : Cap d’Ail, Nice, Vence et Villeneuve-Loubet 
Partenaire : Riviera Prime - Don Ordinateurs et PCs

LE PRINTEMPS DES ARTS* 
Nombre d’enfants : 3
Qui : Enfants atteints de déficience intellectuelle
Ville : Menton
Partenaire : Printemps des Arts de Monte-Carlo

MATCH OGC NICE/RC LENS - NICE
Nombre d’enfants : 10
Qui :   Enfants en foyer
Ville : Nice
Partenaire : OGC NICE - Centre d’Entraînement et de Formation

MEETING HERCULIS - MONACO
Nombre de Jeunes : 34
Qui :  Enfants placés en foyer, malades et défavorisés
Ville : Fréjus, Nice, Beausoleil, Cannes et Menton 
Partenaire : Fédération Monégasque d’Athlétisme
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FESTIVAL INTERNATIONAL DE TÉLÉVISION - MONACO
Nombre d’Adolescents: 3
Qui :  Enfants porteurs de handicap
Ville : Nice
Partenaire : Monaco Mediax - Echangent avec les acteurs et la réali-
satrice de la série « Lycée Toulouse-Lautrec ».

LE PRIX DES ECOLES - MONACO

ACTIVITES NAUTIQUES AU YCM*
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Depuis 2013 Frankie remet des prix d’encouragement aux élèves des 
classes d’Adaptation et Intégration Scolaire de la Principauté. 60 élèves 
ont reçu le diplôme de ‘Frankie’ les félicitant pour le travail accompli et 
les progrès faits durant l’année scolaire. 
De plus cette année, les élèves de CM2 de l’école de Fontvieille ont eu 
l’idée de fabriquer des bracelets et de les revendre lors de la Kermesse de 
l’école et de reverser l’intégralité des ventes à l’Association « Les enfants 
de Frankie ». Ils ont récolté une chouette somme de 148 €. Ce don nous a 
permis de prendre en charge l’inscription au centre de loisirs (mercredis 
et vacances scolaires) pour un enfant ayant un handicap intellectuel. 

NOS BENEVOLES – MONACO
Nombre de benevoles : 75 en 2023
Ville : Monaco, Nice ,Cap d’Ail, Beausoleil, Cannes et Vintimille
Partenaire : Accompagnent nos enfants lors des sorties, animent des 
Ateliers, font du mailing, et participent à nos grtands evènements.
Le « Prix de Bénévole de l’année  2023 » revient à : Aziz SENTISSI

Nombre d’enfants : 30
Qui :  Enfants placés en foyer, défavorisés
Ville : Nice et Fréjus
Partenaire : Yacht Club de Monaco – Section Sportive
Découverte des sports nautiques et sensibilisation au milieu marin et 
son environnement.
TOURS DE VOITURES DE RALLYE - LE LUC

DISTRIBUTION DE FOURNITURES SCOLAIRES

Nombre de Jeunes : 20
Qui :  Enfants atteints d’autisme léger, de maladie génétique, placés en 
foyer par mesure de protection
Ville : Cannes, La Trinité, Levens, Monaco, Mouans Sartoux, Nice et Six 
Fours les Plages 
Partenaire : Philippe Demanet Pilote de voiture de Rallye

225 lots distribués aux enfants défavorisés

MONTE CARLO ROLEX MASTERS DE TENNIS 
Nombre d’enfants : 14
Qui :  Enfants en foyer, en difficulté psychique, et un enfant en 
rééducation suite à un grave accident
Ville : Golf Juan Vallauris, La Trinité, Nice et Vence
Partenaire : Rolex SA et M. Mark Cullinan - Places en Loge, Dédicaces 
et Dejeuner offerts

HALLOWEEN - MONACO
Nombre d’Adolescent : 30
Qui : Enfants atteints de handicap, placés en orphelinat, ayant de gros 
problèmes familiaux
Ville : Cannes, Cagnes sur Mer, La Trinité, L’Escarene, Nice
Partenaire : Hôtel Columbus Monte Carlo - Jeux, buffet,et Boom avec 
Crazy Fred
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